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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE  
INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACION / INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

RUBY LIONE 
CONFORME ALLA NORMATIVA EN 16647:2016 
COMPLIES WITH EN 16647: 2016 REGULATIONS  

CUMPLE CON LA EN 16647: REGULACIONES 2016 
CONFORME À LA NORME EN 16647: 2016     

 

CARATTERISTICHE 
TECNICHE 

TECHNICAL FEATURES CARACTERISTICAS 
TECNICAS 

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

Dim. (H x ø)mm 234x284 

Peso/Weight/peso/poids 3,60 kg 

Bruciatore/Burner/quemador/brûleur 0,3 L 

Potenza/Power/poder/puissance 0,5 kw 

Distanza minima di sicurezza/Minimum safety distance 

Distancia mínima de seguridad/Distance de sécurité minimale 
1 m 

Combustibile/fuel/combustible/combustible Ethaline bioetanolo 

  
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ITALIANO ENGLISH ESPAÑOL FRANÇAIS 

Punto 1 
Bruciatore(A) inserito nella 

sua corretta posizione. 

Point 1 

Burner (A) inserted in its 

correct position. 

Punto 1 

Quemador (A) insertado 

en su posición correcta. 

Point 1 

Le brûleur (A) est inséré 

dans la position correcte. 
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Punto 2 
Posizionare i 4 vetri(B) 

inserendoli nelle apposite 

feritoie (C)spingendoli 

verso il basso fino a 

bloccarsi come da figura, 

facendo attenzione a 

manovrare le parti senza 

danneggiarle. 

 

Point 2 

Position the 4 glasses (B) 

by inserting them in the 

appropriate slits pushing 

(C)them downwards until 

they lock as shown in the 

figure, being careful to 

maneuver the parts 

without damaging them. 

Punto 2 

Coloque los 4 vasos (B) 

insertándolos en las 

ranuras 

correspondientes,(C) 

empujándolos hacia abajo 

hasta que se bloqueen 

como se muestra en la 

figura, teniendo cuidado 

de maniobrar las piezas sin 

dañarlas. 

Point 2 

Positionnez les 4 verres (B) 

en les insérant dans les 

fentes appropriées(C) en 

les poussant vers le bas 

jusqu’à ce qu’ils se 

verrouillent comme 

indiqué sur la figure, en 

prenant soin de 

manœuvrer les pièces sans 

les endommager. 
 

. Punto 3                                                               
Asta(D) di spegnimento 

fiamma e chiusura 

bruciatore in dotazione 

Point 3 

Flame extinguishing rod 

(C) and burner closure 

supplied 

Punto 3 

Barra de extinción de 

llama (C) y cierre del 

quemador suministrados 

Point 3 

Tige d'extinction de 

flamme (C) et fermeture 

du brûleur fournis 

 

Punto 4 
Biocamino montato a 

regola d’arte 

Point 4 

Biocamino mounted in a 

workmanlike manner 

Punto 4 

Biocamino ensamblado a 

la perfección. 

Point 4 

Biocamino monté dans les 

règles de l'art 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Azienda con sistema di gestione per la qualità certificata ISO 9001:2015 da TÜV Rheinland 

 Via Piovega, 10 31017 Pieve Del Grappa (TV) 

Tel. +39 0423 948800 | fax +39 0423 948821 

www.tecnoairsystem.it |info@tecnoairsystem.it 
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